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A B S T R A C T   

The Holy Qur’an frequently employs bodily gestures—what is today referred to 

as “body language”—to convey its messages. These nonverbal expressions often 

have a deeper impact than spoken language. Among them, the organ of basar 
(sight/eye) emerges as one of the most frequently used and rhetorically powerful 

elements. Its Qur’anic usage extends beyond mere sensory perception and serves 

to express profound psychological, emotional, and spiritual meanings. This 

study, using a descriptive-analytical method and drawing upon the entire Qur’an, 

classical Arabic dictionaries, authoritative exegetical sources, and early Arabic 

poetry, explores the semantic and rhetorical dimensions of basar in the Qur’an. 

The findings reveal that basar is employed to convey meanings such as 

humiliation, denial, threat, fear, anger, and inner turmoil—meanings that are 

often communicated through eye movements. Rhetorically, metaphor and 

illustrative simile (tamthil) are the most common devices associated with basar, 
followed by kinayah (metonymy or allusive expression). The study demonstrates 

that understanding rhetorical nuances is contingent upon precise lexical 

semantics. Theoretically, this research contributes to the application of 

Conceptual Metaphor Theory to Qur’anic body language, and practically, it 

offers insights for scholars analyzing the intersection between Qur’anic discourse 

and nonverbal human behavior 
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 «مقاله پژوهشی»

 یزبان بدن انسان در قرآن ) بررس یبلاغ یدلالت ها یو واکاو ییمعنا یبررس

 زبان بصر( یمورد

 
 3  وصال میمندی ، 2 محمد علی سلمانی مروست  ،1 غلام صدیق ریگی کوته

 
 چکیده
زبان »بدن بهره برده است؛ آنچه امروزه  یهااز حرکات اندام م،یاز مفاه یاریانتقال بس یبرا ميقرآن کر

از « بصر»عضو  ان،یم نيدارند. در ا یتر از زبان گفتارژرف یریحرکات، گاه تأث ني. اشودیم دهینام« بدن

بوده و در خدمت  یحس يینایاز ب اترقرآن است که کاربرد آن فر یانیب یابزارها نيو مؤثرتر نيپرکاربردتر

با  ،یلیتحل ـیفیقرار گرفته است. پژوهش حاضر با روش توص یو معنو یعاطف ،یروان قیعم میمفاه انیب

و  يیمعنا یبه واکاو ،یمعتبر و اشعار عرب ریتفاس ل،یاص یهانامهو استناد به لغت ميتمرکز بر کل قرآن کر

که چشم در قرآن، علاوه بر کارکرد  دهدیپژوهش نشان م نيا جي. نتاپردازدیدر قرآن م« بصر»زبان  یبلاغ

 تیاز وضع یانهيآ ات،يکه حالات چشم در بافت آ یاگونهبه کند؛یم فايا یو معرفت یبلاغ ینقش ،یحس

حرکات بصر، به  فیدر توص هيو کنا هیاستعاره، تشب یِبلاغ یانسان است. کاربردها یمانيو ا یعاطف ،یروان

هراس،  د،يانکار، تهد ،یچون زبون یمیاست. مفاه دهیانجام یمؤثر معنو یرسازيو تصو یقرآن میمفاه قیعمت

استعاره و  ،بلاغی منظر از. اند¬شده میترس وهیش نيباتريزبان بصر به ز قياز طر یروان یخشم و آشفتگ

مقاله نشان  ني. اردیگیه قرار ميبصر دارند و پس از آن، کنا یبسامد را در کاربردها نيشتریب ل،یتمث هیتشب

پژوهش در  نيا ،یهاست. از منظر نظرواژه قیدق یدر گرو معناشناس ،یبلاغ یهاکه درک دلالت دهدیم

به پژوهشگران  تواندیم زین یمؤثر است. از منظر عمل یدر زبان بدنِ قرآن یاستعاره مفهوم هيفهم کاربرد نظر

 .رساند یاريانسان را  ،یرکلامیغ یتارهازبان قرآن و رف انیم وندیپ لیدر تحل
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 .رانیاصفهان، ا ،یدانشگاه آزاد اسلام
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  مقدمه
 دهدیبروز م یاز زبان گفتار فادهبدن و بدون است قينسان از طرا

پنهان  یهاتیو ن یاز حالات درون یاریپرده از بس ق،يطر نيو از ا

 .(65م: 2010)عرار،  داردیبرم
درصد  60از  شیکه ب دهدیمحققان نشان م یهاپژوهش

 یاریو در بس ردیگیزبان بدن صورت م قياز طر یارتباطات انسان
از زبان  میآن در انتقال مفاه یرگذاریو تأث یموارد، کارآمد

زبان  یها(. فهم دلالت85م: 2010)عرار،  ردیگیم یشیپ یگفتار
تعامل  ین ابزارهايمؤثرتراست که از  یاجتماع یبدن، مهارت

 یتنها در زندگ. استفاده از زبان بدن، نهديآیبه شمار م یانسان
 یآن در متون ادب یاست، بلکه رد پا ريزناپذيروزمره افراد گر

آثار شاعران و  ی. بررسشودیمشاهده م یبه روشن زین ینيو د
نوع از ارتباط  نيبر توجه آنان به ا یمسلمان، گواه سندگانينو
شاعر مشهور،  ،ینمونه، دعبل خزاع یاست. برا یرکلامیغ

 ريبه تصو گونهنيا م،ینقش حرکات دست را در انتقال مفاه

 :کشدیم
 یديبالا ستُرنيَسوافِرا          و  ونَیالع لحظنيإذا  هُنَّ  و

  تالوجنا یعل
مجدّلا              و قد مات عطشانا  نیُ لو خلتِ الحس افاطم

  بّشطِّ فرات
دمعَ  تَيلَلطمتِ الخدَّ فاطمُ عنده                 و أجر اذن

 .( 135ص 1414 ،یالوجنات ) الخزاع یف نِیالع
 یانخست، قرار گرفتن دست بر گونه را نشانه تیدر ب شاعر

 کند؛¬یم فیتوص پردهیب یهادر مواجهه با نگاه ایاز شرم و ح
از  یاسوم، نشانه تیدر ب یگريد تیفیحرکت با ک نیاما هم

 ریدردناک تعب یادر برابر فاجعه یو واکنش عاطف دياندوه شد

 .شودیم
ارتباط و آشکار ساختن هدف  یبرقرار یآنچه انسان برا هر

قرار  «انیب»در حوزه  رد،یگیخود به کار م یمقصود درون اي
افهام و تفاهم،  یابزارها یجاحظ، تمام ریبه تعب رد؛یگیم

 .(129م، ص2009هستند )جاحظ،  انیب یمشمول معنا
برجسته  یهااز جلوه یکيقرآن  زیمتن اعجازآم د،يتردیب

آن  قيرا از طر یدیکل میاز مفاه یاریزبان بدن است که بس
گسترده از حرکات  یاجموعهبا م م،ي. در قرآن کرکندیمنتقل م

ها، سر و گردن، نوع ها، گونهمتنوع چشم یهاها، حالتدست
ها و کشف دلالت يیعنام یابيشهيکه با ر میراه رفتن و... مواجه

از  یقیو عم قیدق يیرمزگشا توانیم ک،يهر  یو اسرار بلاغ

 .به دست آورد میمفاه نيا

جلب  داريکه هنگام د یزیچ نیبدن، نخست یاعضا انیم از
و  نيترانسان، چشم مهم ۀچهره است و در چهر کند،یتوجه م
چشم دروازه قلب »اند: گفته نیعضو است. همچن نيتربرجسته

)ابن عبد  «شودیم انياست و آنچه در قلب باشد، در چشم نما

 .(115ق، ص 1420ربه، 
وجود دارد که تنها راه  یاديز یانسان ناگفته ها ریضم در

 اتیفیک یبردن به اسرار و دلالت ها یبه آنها پ یابیدست
دوست و دشمن نه از  یگوناگون چشم هاست. شناخت واقع

شود. )  ینگاه حاصل م ۀگفتار نرم و خشن، بلکه از نحو

  .(132ق، ص 1420 ،یالعباس
 دیجامع و با تأک یادر گستره ميپژوهش، قرآن کر نيا در

، و واژگان مرتبط و «بصر» یهاها واژهکه در آن یاتيبر آ
شده است.  دهيحضور دارند، به دقت کاو میمفاه نيبا ا نینشهم
و معتبر  لیاص یهانامهبه مدد مراجعه به لغت اتيآ نيا لیتحل
... انجام  و«وستاج العر»، « لسان العرب»همچون  یعرب
 ریند نظمبرجسته و روش ریو در کنار آن، تفاس رفتيپذ
و... مورد « الکشاف»،  «ريو التنو ريالتحر» ،«زانیالم»

تر ساختن روشن یبرا ن،يقرار گرفت. افزون بر ا یبرداربهره
از اشعار  دهيگز يیهاواژگان، نمونه یو بار بلاغ يیبستر معنا

واژگان  يیمعنا یهاهيتا لا رفتبه دقت مدنظر قرار گ ،یعرب

 . عرضه شود یروشنبه یدر زبان عرب
در  ميقرآن کر یانتزاع میاز مفاه یاریتوجه به آنکه بس با

اند، پژوهش حاضر عرضه شده یحس ريقالب عبارات و تصاو
 یاستعاره مفهوم هينظر» یخود را بر مبنا لیتحل

(Conceptual Metaphor Theory)  سامان داده
 یهااصل استوار است که تجربه نيکه بر ا یاهياست؛ نظر

در  یانتزاع میمفاه یریگشکل یربنايز ،انسان یو حس یبدن
و « بصر»چون  ینگاه، کاربرد واژگان ني. از ااندشهيزبان و اند

 ،یهمچون زبون یترقیعم یهادر قرآن، حامل دلالت «نیع»
کار رفته است. به یروان یهراس، خشم و آشفتگ د،يانکار، تهد

و  یبلاغ یکرديکاربردها با رو نيمقاله، تلاش شده ا نيدر ا

 . شود لیمعناشناسانه به دقت تحل
فهم کاربرد  قیمهم در تعم یپژوهش گام نيا ،ینظر نظر از
برداشته  یزبان بدن قرآن لیدر تحل یاستعاره مفهوم هينظر

 یابزار ارزشمند تواندیآن م یهاافتهي ،یاست. در عرصه عمل
زبان قرآن و  انیم وندیپژوهشگران فراهم آورد تا پ یبرا

کنند. علاوه  نییو تب لیانسان را بهتر تحل یرکلامیغ یرفتارها
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 ژهيبه و یارشتهنیب یهادر پژوهش یاتازه یهاافق ن،يبر ا

 . ديگشایم یو علوم رفتار ریتفس ،یشناسزبان یهادر حوزه

 

   قیتحق یها پرسش
به  توانندیدر قرآن چگونه م "بصر"ـ واژگان مرتبط با 1

 شوند؟ ریعنوان عناصر زبان بدن تفس
در قرآن  "يینایب"مربوط به  یو شناخت یاستعار میـ مفاه2

 دارند؟ یرکلامیدر ارتباطات غ یچه کارکرد ميکر
در قرآن  يینایواژگان مرتبط با ب ايحرکات  زانیـ تا چه م3

 ،یادراک یهاو به ساحت اندیظاهر دنيفراتر از د یحامل معناها
 اشاره دارند؟ یاخلاق اي یمعرفت

 

  قیتحق یها  هیفرض
 یفراتر از معنا "بصر"مربوط به  یقرآن راتیـ واژگان و تعب1

 .هستند یو شناخت یبلاغ يیمعنا یبارها یدارا دن،يد یِظاهر
بلکه به مثابه  ،ینه تنها به عنوان ابزار حس "بصر"ـ قرآن از 2

 .کرده است ادي یاخلاق یو حت یابزار معرفت
 یهاهيلا تواندیدر حوزه بصر، م یزبان بدن قرآن لیتحلـ 3

 .آشکار سازد یو مفهوم یاز معنا را در سطح استعار یترپنهان

 

 پژوهش ۀنیشیـ پ2
 یها، پژوهش«آن یهازبان بدن و دلالت» یکل ۀنیزم در

به  توانیها مآن نيترصورت گرفته است که از مهم یمتعدد
اسعد عرار  یم( نوشته دکتر مهد2010« )بلا لسان انیالب»کتاب 

نقش حرکات و  یبه بررس سندهياثر، نو نياشاره کرد. در ا
در  یانسان دمقاص انیارتباط و ب یدر برقرار یبدن یهاحالت

موضوع را در آثار  نيا یگوناگون پرداخته و رد پا یهافرهنگ
زبان  از کتاب به یبخش نیکرده است. همچن یریگیپ انینیشیپ

مرتبط به طور مختصر  اتيو آ افتهيبدن در قرآن اختصاص 

 .اندشده لیتحل
زبان بدن در قرآن به  ینهیدر زم یگريآثار د ن،يعلاوه بر ا

 :ها عبارتند ازآن نياز مهم تر یاند که برخنگارش درآمده
اثر خالد بن محمد  «ميالقرآن الکر یلغۀ الجسد ف» ـ
ها از جمله چشم، دست، که در آن به انواع حرکات اندام ج،یهیالمس

قرآن  اتيها در آآن یصورت و... پرداخته شده و کارکرد ارتباط

 .شده است یبررس
محمد  ینوشته «ميالقرآن الکر یف یاللفظ ریالإتصّال غ» ـ

 یرلفظیحرکات غ یشناساحمد، که با تمرکز بر نشانه یموس نیام

معاصر ارتباط  یهاهيدر قرآن، زبان بدن را در چارچوب نظر

 .کرده است یواکاو یرکلامیغ
 یعبدالغن لیاثر أسامۀ جم «ميالقرآن الکر یلغۀ الجسد ف» ـ

 یهابدن به دسته یاعضا یبندمیکه بر اساس تقس عهيربا

 .مند به مقوله زبان بدن داشته استنظام ینگاه ،یحرکت
لحرکتی  ۀیولوجیمیمقاربۀ س ميقرآن الکرال یلغۀ الجسد ف» ـ

است که از منظر  ونسياثر د. شهرزاد بن  «دیو ال نیالع
مربوط به چشم و دست پرداخته  اتيآ لیبه تحل انهيگراساخت

 .است
زبان  یبلاغ یهادلالت» ی¬به مقاله توانیم یدر زبان فارس
 نياشاره کرد. ا یدکتر رضا عطاش ینوشته« دست در قرآن

مرتبط با زبان دست از  اتيآ لیبه تحل یصورت موردپژوهش به

 .منظر بلاغت قرآن پرداخته است
 یگرفته، تاکنون پژوهشصورت یعلم یهابا وجود تلاش 

 یمعناشناخت لیمند به تحلو نظام یصورت اختصاصجامع که به
پرداخته  ميقرآن کر اتيدر آ« بصر»مرتبط با  ریتعاب یو بلاغ

پژوهش حاضر با تمرکز بر  رو،نيباشد، ارائه نشده است از ا
 اتيدر بافت آ رناظر به بص ریتعاب یو بلاغ يیمعنا یبازشناس

 یمطالعات بلاغ ی¬آن است تا خلأ موجود در حوزه یدر پ ،یقرآن
 یلیمرتفع ساخته و تحل یرا تا حدود ميقرآن کر یریو تفس

 . ديارائه نما یبُعد ارتباط نياز ا ترقیدق
 

  آن نیهمنش یبصر و واژه ها یـ معنا 3
آن،  ۀکه چشم به واسط شودیاطلاق م یدر اصل به نور «بَصَر»
واژه  نيا ۀشي. رکندیرا مشاهده م تيمحسوس و قابل رؤ یایاش

قلب.  ايچشم باشد  قيدرک و ادراک است، خواه از طر یبه معنا
 دنيد یبه معنا« نظر»و  «تيرؤ»چون  يیهاکه واژه یدر حال

« علم» ۀواژ روند،یبا ادراک به کار م یمطلق و بدون لزوماً همراه
در کار باشد.  یدنيلزوماً د آنکهیتنها بر دانستن دلالت دارد ب زین

وَتَرَاهمُْ » اعراف است:: ۀسور 198 يۀآ ،يیمعنا زيتما نيگواه ا
 ی)نظر( برا دنيد ه،يآ نيدر ا«. يَنْظُرُونَ إلَِیکَْ وَهمُْ لَا يُبصِْرُونَ

همراه با ادراک  دنِيکه همان د« بصارت»کافران اثبات شده، اما 
 «ریبص» رو،نياست. از ا دهيگرد یاست، از آنان نف یقلب افتِيو در
 ،ی)مصطفو ابديیرا درم قتیو هم حق ندیبیاست که هم م یکس

 .(279، ص1ش، ج1368
اطلاق  زیآن ن یدرون یرویو ن نایبه چشم ب نیهمچن بصر

» (، 77نحل: « ) :کلمح البصرديفرمای. خداوند متعال مشودیم
 یبه معنا« بصر» ه،يدو آ ني(. در ا10احزاب:«) وإذ زاغت الابصار

از  گريد یکار رفته است. اما در برخانسان به یظاهر یهاچشم
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اند و آمده یو قلب یادراک درون یبه معنا رتیبصر و بص ات،يآ
که . چنانشودیظاهر م« بصائر»و « أبصار»ها به صورت جمع آن

(. اشاره به سلامت 17نجم: )«یما زاغ البصر و ما طغ» : هيدر آ
: 1ق، ج1404 ،یدارد )راغب اصفهان یقلب و ثبات در ادراک باطن

شده که  نینشهم يیهابا واژه« بصر» ۀواژ م،يدر قرآن کر(. 128
به  توانیها مواژه نيدارند. از جمله ا یژرف يیامعن یهادلالت

اشاره  «غيز»و « خائنه»، «دَوران»، «ازلاق»، «سُکر»، «خشوع»
 نینشهم یهاواژه نيا یو بلاغ يیمعنا لیکرد. در ادامه، به تحل

 .پرداخت میخواه

 

  خشوع ۀمفهوم واژ1ـ  3
 یو ساختارها هاغهیکه با ص یو پرتکرار نینشاز واژگان هم یکي

 ميدر قرآن کر« أبصار» اي« بصر» یهاگوناگون در کنار واژه
واژه  نياست. ا«( خشََعَ»آن  ی)و صورت فعل« خشوع» ۀآمده، واژ

آوردن  نيیو پا نیفروانداختن نگاه به زم یدر اصل به معنا
 شود،یم دهيد زین« خُضوع»لفظ  واژه، غالباً نيصداست. در کنار ا

 نياند. با ادو را مترادف دانسته نيمفسران ا یکه برخ یاگونهبه
دو،  نيکه هرکدام از ا میابيیدرم م،يکه بنگر ترقیحال، دق

در سطح  شتریب« خضوع»دارد.  یمتفاوت در ساحت انسان یمظهر
و  هاآرامش اندام ،یظاهر یفروتن یو به معنا ابديیبدن نمود م

 یدرون یحالت« خشوع»که  یو اطاعت است؛ در حال میتسل ۀنشان
 ری. به تعبشودیگر مجلوه زیاست که در چشم و صدا ن یو قلب

که آثار آن در نگاه و آهنگ  یاست قلب یخشوع تذللّ ،یازهر قیدق

 .(107، ص1م، ج2001 ،ی)ازهر گرددیصدا آشکار م
که در آن به کار  یبسته به بافت و مصداق« خاشع» صفت

که کاربرد  یاگونهبه گردد؛یم يیناتحول مع یدچار نوع رود،یم
منکران و ستمگران تفاوت  ۀآن نزد مؤمنان با کاربردش دربار

 مانياهل ا فیواژه در توص نيکه ا یدارد. در موارد یبارز يیِمعنا
است که از  یو تذلل درون یناز فروت یگر حالتآمده است، نشان

 یبرا. ديآیم ديدر دل مؤمنان پد یاله بتیدرک عظمت و ه
قدَْ أَفلَْحَ » :میخوانیمؤمنون م ۀسور نيآغاز اتينمونه، در آ

( در 1ـ2)مومنون: « المُْؤْمِنُونَ  الَّذيِنَ همُْ فیِ صلََاتهِمِْ خَاشِعُون
است که از  یآن حالت حضور قلب و تذلل انگریب« خشوع» نجايا
اما در  رد؛یگیو شناخت عظمت پروردگار سرچشمه م مانيا

 رود،یگمراهان به کار م ايمنکران  ۀصفت دربار نياکه  یموارد
از سر اضطرار  مِیو حالت تسل یناظر به ذلت، زبون شتریدلالت آن ب

من الذلِّ  نیخاشع هایعل عرضونيُو تراهم » :يۀاست. مانند آ
وصف « خشوع»(، که در آن 14)شورا:  «یٍّمن طرفٍ خف نظرونيَ

 ختهیآم یزبون و نگاه يیهابا چهره امتیاست که در ق یکسان
 ني. در اشوندیعرضه م یدر برابر عذاب اله ،یبه ترس و خوار

ذلت و  ريبلکه محصول ناگز مان،يبافت، خشوع نه برخاسته از ا

 .عجز است
به آن نسبت « خشوع»که در قرآن صفت  يیاز اعضا یکي

 دگانيد اينوشتار قرار دارد، چشم  نيداده شده و در محور بحث ا
خَاشِعَۀً أَبْصاَرُهمُْ تَرْهَقهُُمْ ». ديفرمایانسان است. خداوند متعال م

 .(44)معارج: « ذلَِّۀٌ ذلَکَِ الْیَوْمُ الَّذیِ کَانُوا يُوعَدُونَ
فرو افتادن  یحالت خاشع بودن ابصار به معنا ه،يآ نيا در
در  شتریکه ب یاست؛ حالت امتیها از شدت ترس و هراس قچشم
 یدرون یمنکران و مجرمان آمده و نشانگر ذلت و خوار فیتوص

که نگاهشان به عظمت آن روز و  یآنان است. هنگام
 اقلبشان را فر ینخست ترس و زبون افتد،یم شيهایدشوار

در نگاه  ژهيوحالت در چهره و اندامشان، به نيو سپس ا ردیگیم
 شودیم انينما دگان،يو حالت د

 

  یغبلا یدلالت ها 1ـ1ـ  3
 ادیو انق یاست از ذلت، خوار یاهيدر قرآن، کنا دگانيد خشوع

است، اثر  یو درون یباطن یحالت ،یکه ذلت و خوار. با آنیدرون
. از گرددیم انيانسان نما دگانيوضوح در نگاه و حالت دآن به

 یو محل بروز احساسات یروان آدم ۀنيیعنوان آچشم به رو،نيا
بر  زیفخر، غرور، خضوع و خشوع است. مفسران ن ا،یهمچون ح

از همه  شیب یو نفسان یدارند که آثار حالات روان دینکته تأک نيا
؛ 37، ص 10ق، ج 1420 ،ی)اندلس شودیدر چشم آشکار م

 .(433، ص 4ق، ج 1415 ،یزمخشر

 

  قتیحق دنیند یبرا یبستن چشم ها مفهوم 2ـ3
بصر به کار  نیعنوان همنشقرآن به اتيکه در آ یجمله واژگان از

بابا من السماء  همیو لو فتحنا عل» است: « سُکِّرَت» ۀرفته، واژ
لقالوا إنما سّکرت أبصارنا بل نحن قوم  عرجون،ي هیفظلوا ف

و معارف[  قيحقا افتيدر ی(؛ و اگر ]برا15حجر:«) مسحورون 
 روند. که همواره از آن بالا م،يیشاآنان بگ یاز آسمان به رو یدر

جادو  یبلکه گروه م،يشده ا یما چشم بند ناًیقيباز خواهند گفت: 

 .میشده هست

 

  «سکر»واژه یمعناشناس1ـ 2ـ  3
 یسرگردان رت،یح یدر اصل به معنا« رـکـس» یثلاث ۀماد

 ۀواژ ،یو از دست رفتن کنترل ادراک است. در زبان عرب
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که  رودیبه کار م یحالت یسُکرًا( برا سکَرُيَ)سَکِرَ « سَکِرَ»
. شودیم یخودیو ب یشراب دچار مست دنیانسان بر اثر نوش

شراب  اديکه ز شودیگفته م یبه کس زین «ریرَجُلٌ سَکِّ» ریتعب
 شه،ير نیاست. از هم یبر او مستول یو حالت مست نوشدیم

گفته  یاشدهظیو کاف( به شراب غل نی)با فتح س« سَکَر» ۀواژ
که صورت  یدر حال شود؛یکه از انگور گرفته م شودیم
 یمست تیفیو سکون کاف( به حالت و ک نیس ۀ)با ضم« سُکر»

 یبا واژگان گوناگون« سَکِرَ». فعل باشاره دارد، نه به خود شرا
خود،  يیمعنا ینینششده و بسته به هم بیترک یدر زبان عرب

 بیکرده است. از جمله، در ترک دایپ یمتفاوت یمفهوم یبارها
نهر را  ۀدهان یعني، «سَکَرَ النَّهْرَ»: شودیگفته م« نهر»با واژه 

توقف  وآب  انيانسداد جر یبه معنا« سکر» نجايبستند. در ا
و توقف شده  یآب دچار سرگردان يیاست که گو یاگونهآن به
 زیباد ن ۀمعنا دربار نیادامه حرکت ندارد. هم یبرا یو راه

منظور آن  «حُيسَکَرَتِ الرِّ» ریکه در تعبصادق است؛ چنان
شد  حرکتیاست که باد پس از وزش، آرام گرفت و ب

 .(374، ص 4ق، ج 1414منظور، )ابن
سُکِّرتَ »و « سُکِّرَ بصََرُه» ریتعب یبرا ،یزبان عرب دانانلغت
 یمتعدد یقرآن است، معان اتيکه محل استشهاد ما در آ« أَبصَْارُنَا

 :گرددیبازم یاند که در مجموع به دو مفهوم اصلذکر کرده
است که با عبارات  ریتعب نيا میو مستق یلغو یمعنا نخست،

شده است؛  انیب« سُدَّت» نیو همچن« غشُِّیَتْ»و « غُطِّیَتْ»
بسته » اي« ها پرده افتادهبر آن»، «ها پوشانده شدهچشم»: یعني

 یکيزیاز نظر ف دگانيآن است که د معنا نيحاصل ا«. اندشده
سبب، از کارکرد  نیاند و به همشده یدگیپوش ايدچار انسداد 

 یدگیحاصلِ آن پوش اي یتبع یاند. دوم، معناخود بازمانده یعیطب
حُبسَِتْ »و « حُبسَِتْ ومَُنِعَتْ مِنَ النَّظَرِ»چون:  یاست که در عبارات
از نگاه کردن  دگانيد یعنيشده است؛  نییتب« عَنِ النَّظَرِ وَحُیِّرَتْ

اند و اختلال در ادراک شده یسرگردان رت،یبازداشته و دچار ح
 یحالت ۀدهندمعنا نشان ني(. ا537، ص 6ق، ج 1420 ،یدی)زب

چشم سالم است، اما قدرت  یاست که شخص، هرچند ظاهراً دارا

 .را ندارد تیدرست واقع افتيدر ايادراک  ص،یتشخ

 

  یبلاغ یدلالت ها 2ـ 2ـ  3
 یبه وجه مشترک توانی، م«سُکر» ۀواژ یو واکاو یابيشهير در
 ني. اافتيآن دست  باتیواژه و ترک نيمختلف ا یکاربردها انیم

 یبه معنا« سُکر»موارد،  ۀاشتراک در آن است که در هم ۀنقط
خود و از دست  یو روند فطر یعیطب تیاز وضع یزیخروج چ
 يیهابی. در ترکستبه کار رفته ا اشیاصل یرگذاریدادن تأث

)آرام  «حيسَکرََ الرّ»آب(،  اني)بسته شدن جر« سَکرََ الماء» رینظ
شراب(،  دنیحاصل از نوش ی)مست« سَکَرَ الشّراب»گرفتن باد( و 

توقف، اختلال  ینوع انگريکه هر سه، نما شودیم دهيد یروشنبه
ز مسدود شدن هستند؛ آب، پس ا یعیدر عملکرد طب یآشفتگ اي

باد، با توقف  شود؛یم اثریندارد و راکد و ب انيجر گريد اش،دهانه
 ،یانسان، در حالت مست ماند؛یخود بازم یرگذاریوزش، از تأث

 .دهدیخود را از دست م یعیاراده و تعادل طب ،یاریهوش
 ۀرا در هم «یلیتمث هیتشب»اثر  توانیم ،یمعان نيدقت در ا با

)حِجر: « لَقالوا إِنَّما سُکِّرَتْ أَبصَْارُنا» يۀها مشاهده کرد. در آآن
 رت،ی: حالت حابديیم تینیع لیتمث قيمعنا از طر ني، ا(15

شده است  هیتشب یبه آب دگان،ياختلال در کارکرد د اي یسرگردان
مانده  حرکتیراکد و ب یادر نقطه ،یجو دهانه ادسبب انسدکه به

وجه شباهت آن است که هر دو، از حرکت  ل،یتمث نياست. در ا
را ندارند. در  نیشیپ یاثربخش گرياند و دخود بازمانده یعیطب
حالت  م،يریرا در نظر بگ« سَکرَ الشّراب» یاگر معنا گر،يد لِیتمث

 هیفرد تشب یبه مست اند،شده یکه دچار اختلال و آشفتگ دگانيد
با  زیل است، چشم ناو دچار اختلا یاریشده که عقل و هوش

 .شودیمحروم م یعیطب يینایانسداد، از ب ايافسون، پوشش 
در  گفتهشیحالت پ ،«حيسَکرتَ الرّ» ریدر تعب ن،یهمچن

شده  هی(، به سکون باد تشبيینایسلب کارکرد ب یعنيها )چشم
 يیها. چشمشودینم دهياز آن د یاثر گرياست که پس از وزش، د

و  يیو هدف غا مانندیبازم دنياند، از دافسون شده ايکه بسته 
ق، ج 1421 ،یابد )آلوسيیتحقق نم «يینایب» یعني شانیعیطب

 .(266، ص 7
و  اتيکه با آ یمشرکان هنگام ،یزمخشر دگاهيد از
 گونهنيانکار خود را ا شدند،یمواجه م یآشکار اله یهانشانه

نه از عقل  قت،یدر درک حق شانیکه ناتوان کردندیم هیتوج
. شودیم یآنان ناش يینایو ادراک، بلکه تنها از اختلال در ب

حصر است، معتقد  یکه برا« إِنَّما»بر اساس دلالت لفظ  یو
ها نسبت است که آنان علت انحراف خود را فقط به چشم

افسون  شانيهااند که چشمکرده یعذرآور یاند و به نوعداده
، 2ج تا،یب ،ی)زمخشر اندیدر ادراک بصر دچار خطا ايشده 

دوام  یانحصار یادعا نيا ،یآلوس ریاما طبق تفس(. 573ص
 ه،يدر ادامه آ« مَسحورون ومٌبَل نَحنُ قَ» ریتعب راي. زآوردینم

آنان را  نیشیاضراب است، سخن پ یکه برا« بل»با حرف 
خود را نه فقط دچار  ،یدر مرحله بعد يی. گوکندینقض م

اند؛ دانسته ریاختلال در چشم، بلکه گرفتار سِحر و افسون فراگ
 یعنياز چشم به درون و جانشان،  یزدگافسون نيکه اچنان

، 7ق، ج1421 ،یکرده است )آلوس تيسرا زیبه قلب و عقل ن
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آنان در مواجهه  یچرخش در سخن، از سرگشتگ نيا(. 266ص

 .دارد تيحکا قتیبا حق

 و خشم آلود زینگاه ت 3ـ  3
و  یاز خشم درون یاقلم، صحنه ۀمتعال در سور یخدا

 وسلموآلههیعلاللهیصل امبرینسبت به پکفار  ديشد یتوزنهیک
و  زیت یهاکه نمود آن، نگاه یحالت کند؛یم میرا ترس

 بارهنياست. قرآن در ا امبریآلود آنان در مواجهه با پخشم
إِن »: ديفرمایم ذِ کَادُيَوَ ّ فَرُوا لَ نَيالَ قُونَکَیُکَ لِ بْصَارِهِمْ  زْ أَ بِ

ّکْرَ وَ ّا سَمِعُوا الذِ َمَ ولُونَيَل هُ لَمَجْنُونٌ قُ ّ نَ  .51قلم: «إِ
قُونَکَیُلَ» ریتعب ه،يآ نيدر ا یمحور عبارت لِ  زْ
ارِهِمْ بْصَ أَ لَقَ»از فعل « إزلاق» ۀواژ ۀشياست. ر« بِ « زَ

به کار  ینیوصف زم یبرا یگرفته شده که در زبان عرب
ها بر که قدم یاگونهباشد به یقلیکه لغزنده و ص رودیم

صورت لازم و هم فعل هم به ني. امانندیآن استوار نم
» :شودیکه گفته مچنان رود؛یکار مبه یمتعد صورتهب

لِقَت رِجلُه قَها غَ»و  د،يلغز شيپا یعني؛ «زَ لَ زْ  یعني «رُهیأَ
 یدر معنا نیهمچن« إزلاق»او را لغزاند. واژه  یپا یگريد
 ايدر مورد شتر  ژهيوکار رفته است، بهبه زین «نیسقط جن»

بدنش شکل  یکه اعضااز آن شیخود را پ نیکه جن یاسب
ۀُ »: شودیمعنا گفته م نيسقط کند. در ا رد،یبگ اقَ النّ لَقَتِ  زْ أَ

ب، بچه اس ايشتر  یعني؛ «خلقه نیستبيأو الفَرَس قبل أن 
)ابن منظور، « اندام آن سقط کرد نياز تکو شیخود را پ

 .(147، ص10ق، ج1414
هُ بِبَصَرِهِ» بیترک قَ لَ زْ  زیت یبه معنا یدر زبان عرب« أَ

است؛  یشدن با شدّت به سمت کس رهیکردن نگاه و خ
باشد. در فرهنگ  رانگريو یاثرگذار و حت تواندیکه م ینگاه

ۀُ »است که  جيمفهوم را نيعرب، ا رَعُنی شِدَّ کادَ يَصْ
هِ رِ بزند.  نیبود مرا به زم کينگاهش نزد یزیت یعني؛ «نَظَ

 ریقدرت و خشونت نگاه، از تعاب انیب برای ها¬عرب

 :اند؛ از جمله گفته شده استبهره برده زیشاعرانه ن
، زِيلُ مَواطِئَ  يَتقارَضونَ ا يُ ، ... نَظَرً وْطِنٍ ا فِی مَ وْ قَ تَ ْ إِذا ال

 .(147ص  10ق،ج 1414الأَقْدامِ)ابن منظور، 
 گريکديبه  یکنند، نگاه یم داريد یکه در محل یهنگام

  کَند یاندازند که قدم گاه ها را از جا بر م یم
 ،یسبب شدّت دشمنکفار و مشرکان به ه،يآ اقیدر س

 وسلم،وآلههیعلاللهیصل امبرینسبت به پ یتوزنهیحسد و ک
نگاه  نيا ايکه گو نگرندیچنان با خشونت و نفرت به او م

  ،ینابود کند ) زمخشر اياو را به لغزش انداخته  تواندیم

  .(597ص 4ق، ج 1415

 

 یبلاغ یدلالت ها 1ـ3ـ3
کار رفته است. واژه استعاره به یمذکور، عنصر بلاغ هيآ در
خود، به لغزاندن پا از محل استقرار و  یقیحق یدر معنا« ازلاق»

 ست،یمعنا مراد ن نيا نجا،ياز آن اشاره دارد؛ اما در ا یسقوط ناش
 یحت ايدر تحقق هدف  یناکام ر،یبلکه منظور، انحراف فرد از مس

نحرف (. در واقع، م343، ص1ج م،2009 ،یاوست )رض ینابود
 یپا یشده که دشمن هیتشب ینابود کردن فرد، به کس ايساختن 

افکند. وجه شبه  نیبلغزاند و او را با شدّت بر زم گاهشياو را از جا
هلاکت  یسوسقوط به اي ریاستعاره، ناکام ماندن در مس نيدر ا

تنها  وطور کامل حذف شده مشبّه به ،یبلاغ ريتصو نياست. در ا
، ذکر شده «ازلاق»فعل  یعنياز لوازمش،  یکي قيبه از طرمشبّهٌ

شکل گرفته است. )ابن عاشور،  هیّمکن ۀاستعار رو،نياست. از ا

 .(107، ص29م، ج2008
شود،  ستهيبه معنا نگر گريد یاهياگر از زاو گر،يد یسو از

و « زلََق» ۀماد رايمطرح است. ز زین ریتعب نيبودن ا هياحتمال کنا
غالباً با سقوط و تلفات همراه  ،یعرب یمشتقات آن، در کاربردها

از سقوط و  هيکنا تواندیم« ازلاق» ریتعب رو،نیاست؛ از هم
باشد )ابن عاشور،  یاستعار ريبه تصو یازین آنکهیباشد، ب ینابود

 .(107همان، ص
 

  چشم هراسان و چرخان 4ـ  3
قرآن  د،يمنافقان در هنگام خطر و تهد یحالت روان فیتوص در
 يَنْظُرُونَ رأََيْتهَمُْ فإَِذَا جاَءَ الْخَوْفُ أَشِحَّۀً علََیْکمُْ» :ديفرمایم ميکر

(؛ 19احزاب: « ) الْمَوْتِ مِنَ عَلَیْهِ يُغشَْى کَالَّذیِ تَدُورُ أَعْیُنهُمُْ إلَِیکَْ
[ یکردن هر نوع کمک نهيهز یشما ]برا بهکه نسبت  یدر حال

اند؛ و چون ]به سبب افروخته شدن آتش جنگ[ ترس  لیبخ
که  ینگرند در حال یتو م یبه سو ینیب یآنان را م ديآ شیپ

که  یگردد، مانند کس یدر حدقه[ م اریاخت یچشمانشان ]ب

 .پوشد یمرگ او را فرو م یهوشیب
 علََیْهِ يُغشَْى کَالَّذیِ تَدُورُ أَعْیُنهُمُْ»مورد استشهاد، جمله  بخش

 یدلالت بر حالت «یعل یغشُ» ب،یترک نياست. در ا« الْمَوْتِ مِنَ
 یسان پوششبه ،یو ادراک یحس یو زوال قوا یهوشیدارد که ب

 یدر اصل به معنا« غشاء» ۀ. مادردیگیفرد را در بر م ر،یفراگ
طور کامل احاطه را به یزیاست که چ ریفراگ یغلاف ايپوشش 

 ،«هیتغط» اي« مواراۀ»، «ستر»چون  ی. تفاوت آن با واژگانکندیم
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، «غشاء»  ۀکه در واژآن است؛ چنان ریدر شدت و شمول تأث
ش، 1368 ،ی)مصطفو شودیو نفوذ کامل لحاظ م یرگیعنصر چ

 .(225، ص7ج
شدن از  هوشیب یبه معنا «هیعل یغشيُ»فعل  نجا،يا در

در آستانه مرگ بودن به کار رفته است )ابن  ايشدت ترس 
چرخش  هیتشب جه،یدر نت(. 127، ص15ق، ج1414منظور، 

 یکه مرگ بر او مستول یمنافقان به حالت انسان یهاچشم
 یادراک یقوا یختگیگسازهم د،يترس شد ۀدهندشده، نشان

 یتجل ر،يتصو نيآنان در برابر خطر است. ا اریاختو زوال 
آلود منافقان در لحظه بحران از زبان بدن اضطراب یآشکار

و  هدفیبر چرخش ب« دَوَر» شهياز ر« تدور»است. فعل 
. دهدیدلالت دارد که در حالت ترس مفرط رخ م یرارادیغ

 ،یاریعقل و هش یدگیها همراه با پوشچرخش چشم ن،يبنابرا

 .است زیدآميتهد تیدر مواجهه با واقع یناتوان گرنشان
 

 یبلاغ هایدلالت 1ـ  4ـ  3
کار رفته است. به یروشنبه هیمورد بحث، عنصر تشب هيآ در

حالت نگاه منافقان را در لحظه ترس، به نگاه  ميقرآن کر
که در آستانه مرگ است و از شدت ترس و اضطراب  یشخص

کَالَّذِی يُغْشَى ». عبارت کندیشده است همانند م هوشیب
 ارمصدر محذوف به شم یصفت برا ،یاز نظر نحو «عَلَیْهِ

 نیآن را چن ريتقد ،یاز مفسران، از جمله اندلس ی. برخرودیم
، که «أَیْ دَوَرَانًا کَدَوَرَانِ عَیْنِ الَّذِی يُغْشَى عَلَیْه» اند:دانسته

«( عَیْن» یگريو د« دَوَرَان» یکيدر آن دو اسم محذوف )
« دَوَرَان»مصدر محذوف  ل،یتحل نيلحاظ شده است. در ا

عنوان به« کَالَّذِی يُغْشَى عَلَیْهِ» جملهعنوان مشبّه و به

  .کند¬ینقش م یفااي به¬مشبه
وجود دارد که بر اساس آن،  زین یگريد ینحو لیتحل

« نَظَرًا»مصدر محذوف  یکَالَّذِی.. صفت برا»عبارت 

 :یعنياست؛

، 8ق، ج1420 ،یاندلس«) کَنَظَرِ الَّذِی يُغْشَى عَلَیْهِ نَظَرًا»

  .(464ص
: کندیها، دو احتمال را مطرح محالت چشم نيا لیدر تحل یقرطب

 هدفینگاه آنان ب ار،یبه سبب از دست دادن عقل و اخت نکهيا یکي
به اطراف  شودیموجب م ديترس شد نکهيا گري. دشودیم سمتیو ب

 شودیم کيبه آنان نزد يیمرگ از هر سو يیخود نگاه کنند، گو

 .(153، ص14ق، ج1405 ،ی)قرطب
تر برجسته هيآ نيدر ا یلیتمث هیتشب ه،یانواع تشب انیم از

مرتبط  یهایژگياز و یااست؛ چرا که وجه شبه، از مجموعه

مشبّه، حالت  ،یساختار بلاغ نيبا هم انتزاع شده است. در ا
است که در آستانه  یزده و آشفته منافقاننگاه وحشت

نگاه  به،اند. مشبّهبا مرگ، دچار ترس مفرط شده يیارويرو
از مرگ،  شیو پ یزندگ نیاست که در لحظات واپس یکس

. وجه دوزدیبه اطراف خود چشم م یقراریبا اضطراب و ب
 ديو وحشت شد یمگیسراس ،یهمان حالت آشفتگ زیشبه ن

 یرارادیوضوح در چرخش غاست که آثار آن به یدرون
 .ودشیم انيها نماچشم
 

  نگاه رمزآلود 5ـ  3
)غافر: « الصُّدور  یو ما تُخف نِیُخائنۀ الأع علمُي»: هيآ نيا در
 قیعم ینهفته است که به مفهوم یپررنگ ی(. عنصر بلاغ19

نَۀَ الأَعْیُنِ» ریها اشاره دارد. تعباز زبان بدن چشم از « خَائِ
 یعنيشکل اسم فاعل است؛ مصدر به  ،یلحاظ ساختار زبان

 یفاعل آمده، در اصل معنا مبر وزن اس« خائنۀ»اگرچه واژه 
لَا تَسْمَعُ فِیها » : هيکه در آچنان کند؛یمصدر را افاده م
یَۀً؛ أَی لَغْواً؛  لغو است.  یاسم فاعل به معنا «ۀیلاغ» لاغِ

و  یرچشميز ،یها، همان نگاه دزدکچشم انتیمراد از خ
اخلاق،  ايها از نظر شرع آن دنياست که د یبه امور یپنهان

بالا بردن ابرو،  رینظ ینوع نگاه اغلب با حرکات نينارواست. ا
 شودیانجام م یاگونهچرخاندن مردمک به ايکردن پلک خم

، 13ق، ج1414منظور، پنهان بماند. )ابن گرانيد ديکه از د
 قیدق اریبس یابه نکته ر،یتعب نيبا ا ميقرآن کر(.  145ص

چشم  انتیخ رايانسان اشاره دارد؛ ز یرکلامیبان غز ۀدر حوز

 .بدن است یافعال اعضا نيتراز جمله پنهان
است  تریچشم از همه مخف انتیافعال جوارح، خ انیم از

عمل  نیبر چن یکه خداوند حت دهدینشان م هيآ نيو ا
اعمال آشکار و  ريآگاه است، چه رسد به سا زین یادهیپوش

 .(505، ص27ق، ج1422 ،یپنهان انسان )راز
پنهان  یاز رفتارشناس یاشاره به سطح یقرآن ریتعب نيا

 زین هیاول یمخاطب قرآن یبرا یدر زبان بدن دارد که حت

 .قابل فهم و ملموس بوده است

 

 یبلاغ یدلالت ها 1ـ 5ـ  3
و  نِیُخائنۀ الأع علمُي» یهيآ یبلاغ یهادلالت نيتراز مهم
اشاره کرد.  هیبه استعاره مکن توانیم« الصُّدور  یما تُخف

است.  یمقدمه ضرور کياستعاره، طرح  نيدرک بهتر ا یبرا
که  شودیاطلاق م یدر اصل به حالت «انتیخ»مفهوم 
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بدون اطلاع  یول رد،یمورد اعتماد قرار گ یدر امر یشخص
صاحب امانت، برخلاف تعهد خود عمل کند. نقض عهد و 

. شودیشمرده م انتیخ ینوع زین یبدون اعلام قبل مانیپ
 و با گفتن ندینشیم یگريکه در کنار د یفرد گر،يد انیببه
 کند،یصادر م تیبر سلامت و امن یمبن یامیپ «کمیالسلام عل»

به طرف مقابل  بیبر عدم آزار و آس یمبن یضمن یدر واقع تعهد
طرف مقابل متوجه  آنکهی. حال اگر در همان فضا، برديپذیم

نظر ناروا  ايبه قصد تمسخر  یچشمو گوشه یشود، با نگاه دزدک
و در  شودیم ینقض آن عهد نانوشته تلق یرفتار نوع نيبنگرد، ا

 .است انتیحکم خ
شده و لفظ  هیتشب مانیپبه هم نینشهم ر،يتصو نيا در

از لوازم  یکيو  دهيبه است، حذف گردکه مشبه «مانیپهم»
 هیاستعاره مکن سان،نيچشم، ذکر شده است. بد یعنيآن، 

 یکي( حذف شده و مانیپبه )هممشبه رايشکل گرفته است؛ ز
گشته است )ابن عاشور،  نيگزياز لوازم آن )چشم( جا

 .(116، ص24م، ج2008
 هيآ نيدر ا زیرا ن یمجاز عقل توانیم گر،يد یاهيزاو از

به  یآن است که فعل یمجاز عقل ان،یمشاهده کرد. در علم ب
 «انتیخ»مصدر  نجا،ينسبت داده شود. در ا یقیحق رفاعلیغ

 نيا یقیفاعل حق کهیها نسبت داده شده، در حالبه چشم
 لهیو وس انتیها ابزار خها است. اما چشمعمل، صاحب چشم

 ینه تنها در سطح زبان ،یبلاغ یرسازيتصو نياند. انگاه
پنهانِ زبان بدن، دقت  یاهکنش نییاست، بلکه در تب قیدق

 .گذاردیم شيرا به نما یرینظیو عمق ب
 

 دگانیو انحراف د غیز 6ـ 3
هولناک از نبرد خندق  یااحزاب لحظه یدر سوره خداوند

. در کشدیم ريزنده به تصو یمیو ترس رینظیب یرا با دقت
عرب  ليقبا یاز هر سو در محاصره نهيآن هنگام، شهر مد

 ظهيقریبن انيهوديقرار داشت، و  انیابوسف یبه فرمانده
 هبسته بودند، دست ب مانیبا مسلمانان پ نهيکه درون مد

تهاجم  میترس، اضطراب و ب جه،یزدند. در نت یعهدشکن
افکند.  هياز هر جانب بر مسلمانان سا یو خارج  یداخل
منعکس شده  ريز یهيآور در آرعب یفضا نياز ا يیپرتو

 :است
ذْ زاغَتِ » إِ فَلَ مِنْکُمْ وَ مِنْ أَسْ قِکُمْ وَ وْ إِذْ جاؤُکُمْ مِنْ فَ

َا نُون هِ الظُّ اللَّ تَظُنُّونَ بِ ناجِرَ وَ لُوبُ الْحَ قُ لَغَتِ الْ َ ب بْصارُ وَ أَ « الْ
[ ؛ هنگامى که از بالاى ]سر[ شما و از زير ]پاى10احزاب : 

شما آمدند، و آنگاه که چشمها خیره شد و جانها به 

 .برديدرسید و به خدا گمانهايى ]نابجا[ مى وگاههاگل
ناظر به شدت « زاغت الأبصار» یجمله ه،يآ نيا در

 «غيز» یمسلمانان در آن لحظه است. واژه یاضطراب روان
 میمستق ریانحراف و کج شدن از مس یدر لغت به معنا

که منظور از  سدينویدر مفردات م یاست. راغب اصفهان
است که  یديشد یحالت روان ه،يآ نيا در «دگانيد غيز»

قادر  یکه انسان به سخت یاگونهد آمده بهيدر اثر ترس پد
)راغب،  گرددیتار م دگانشياست و د يینایبه تمرکز ب

 .(217، ص1ق، ج1404
معنا  نيرا به ا «دگانيد غيز» زیاز مفسران ن یبرخ
و  شودیم دهياز اطراف و جوانب بر دگانياند که دگرفته

خشک و  ماندنرهیخ ینوع ماند؛یم رهیتنها بر دشمن خ
 ن،یاست. همچن یپناهیاز وحشت و ب یکه ناش اریاختیب
بصر آن است که انسان از شدت  غيز قياز مصاد یکي

اگر  یو حت کندیخود را گم م یرو شیپ ریاضطراب، مس
 یگريبه حرکت دارد، از ترس، نگاهش به جهت د میتصم

. گرددیاز او سلب م یریگمیتصم یو قوه شودیمنحرف م

 .(280ص 21م ج2008)ابن عاشور، 
 یانشانه« أبصار غيز»از  یبلاغ ریتعب نيا ،یکل طوربه

 یو ضعف قوا یرونیب یمگیسراس ،یدرون یاز آشفتگ
که از رهگذر  یاست؛ حالت یانسان در لحظات بحران یادراک
 یعضو زبان بدن به شکل نيترعنوان شاخصها بهچشم

 .شده است يیهنرمندانه بازنما

 

  یبلاغ یدلالت ها 1ـ 6ـ  3
چشم دوختن به جهت بروز  اينقطه  کيشدن به  رهیخ

از شدت ترس و اضطراب  هيکنا ،یخطر، در فرهنگ قرآن
حمل بر  تیقابل ،یمجاز یافزون بر معنا هيکنا نياست. ا

در  هيمجاز و کنا یدارد. تفاوت اساس زیرا ن یقیحق یمعنا
 ریتعب ه،يآ نیهم ینکته نهفته است. در ادامه نیهم
لَغَتِ » َ ب لُوبُوَ قُ اجِرَ الْ نَ  قیزنده و دق رياز جمله تصاو زین« الْحَ

 یانسان در اوج ترس است. واژه یروان تیقرآن از وضع
گلو و محل عبور هوا و  ی)جمع حنجره( به انتها« حناجر»

 یلیها به گلوگاه، تمثدل دنی. رسشودیصوت اطلاق م
 يیاست؛ گو یدرون یهنرمندانه از شدت اضطراب و آشفتگ

خود خارج شده  یعیطب گاهيبه سبب اضطراب، از جا هادل
حلق،  یبه انتها دنیدارند، اما با رس نهیاز س زيو قصد گر
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ها بسته شده است. در مجرا، راه خروج بر آن یبه علت تنگ
 گاهيشده است که از جا هیبتش یدل مضطرب به قلب نجايا

خروج از بدن است؛ دو  یخود عدول کرده و در تلاش برا
است با دو حالت متفاوت.  موجود )قلب( کي ه،یطرف تشب

ً به کار رفته است؛ چرا که در حق ریتعب نيا  قت،یالبته مجازا
خود وجود ندارد  یکيزیامکان خروج قلب از محل استقرار ف

 .(282، ص21م، ج2008)ابن عاشور، 
 تياز نها هيکنا تواندیم ریتعب نيا گر،يد یریتفس در

باشد. انسان هنگام خشم، قلبش  یشدت وحشت و دشوار
اما در هنگام ترس، قلب به حالت  شود،یگشوده و فعال م

و راه تنفس  شود،یم کيبه حنجره نزد د،يآیمانقباض در
و مرگ  یکه شخص احساس خفگ يیتا جا ،بنددیرا م

 .(160، ص25ق، ج1422 ،ی)راز کندیم الوقوعبيقر
 کيکه زبان بدن در قرآن تنها  دهدینشان م اتيآ نيا

 یاز حالات روان قیدق یبلکه تجسم ست،ین یفیابزار توص
تنها که مخاطب قرآن نه یاگونههاست؛ بهانسان یو درون

 .کندیآن لحظه را حس م یمعنا، بلکه تجربه
 

  جهینت
که  دهدیقرآن نشان م اتيآ یو بلاغ يیمعنا یهایبررس

 ميدر متن قرآن کر ژهيو یگاهيگفت جاتن اي« زبان بدن»
از موارد،  یاریکه خداوند متعال در بس یاگونهدارد به

 یاز زبان بدن برا ،یصرف از زبان گفتار یریگبهره یجابه
ن يبهره برده است. ا رگذاریو تأث نيادیبن میمفاه انیب

 تیو جامع یرگذاریتأث ،يیتنها برآمده از رسانه یانیب حیترج
آن است که قرآن  یدهندهزبان بدن است، بلکه نشان

که  یابه گونه نگردیم پارچهکي یانسان را موجود
 انیاوست. در م یحالات درون ینهيآ یو یظاهر یرفتارها

 نيو پرکاربردتر نيتراز برجسته« بصر»بدن،  یاعضا
. چشم و ديآیشمار مبه یزبان بدن قرآن میعناصر در ترس

 انگريدوگانه دارند؛ هم نما یحالات گوناگون آن، کارکرد
 یبرا یالهیاند و هم وسانسان یو احساس یروان یهاحالت

و  يیمعنا لی. تحلگرانيبه د یرکلامیغ یهاامیانتقال پ
آن همچون:  یقرآن یهانینشو هم« بصر» یواژه یبلاغ

 یهماهنگ انگریب غ،يسُکر، ازلاق، دوران، خائنۀ و ز ،خشوع
 اتيواژگان در بافت آ نيا یو بلاغ یلغو یمعنا انیژرف م

مرتبط با چشم سرشار از  اتياست. از منظر بلاغت، آ
همچون  یایهستند. عناصر بلاغ یو هنر یادب ريتصاو
در  یانیب یشگردها نياز پرتکرارتر هيره و کنااستعا ه،یتشب

 امت،یدر ق دگانيد یفروهشتگ ري.تصواندنهیمز نيا
و ذلت است. نگاه پرخشم کافران به  یاز خوار یاهيکنا

زنده و پرمعنا  یهارمزآلودشان، با استعاره یهاو نگاه امبریپ
 د،يترس شد یدر لحظه دگانياند؛انحراف دشده فیتوص

شده است. چرخش هراسان  میترس هيکنا قياز طر زین
نگاه کافران در برابر  یشدگافسون اينبرد  دانیها در مچشم

 دهیکش ريبه تصو یلیتمث هیدر قالب تشب د،یتوح اتيآ

 .اندشده
 شيافزون بر افزا یانیب یشگردها نيا د،يتردیب
عمق و  شيکلام، سبب افزا يیبايو ز يیمعنا یرگذاریتأث

زبان  قيکه از طر یاند؛ عمقشده اتيآ یمفهوم یگستره
 توانیم ب،یترت ني. بدستین یابیصرف قابل دست یِگفتار

بلکه  ،یحس ینه تنها عضو« بصر»گرفت که  جهینت
در قرآن است که از رهگذر آن،  یتو معرف یبلاغ یعنصر

و  امتیق قتیژرف از درون انسان، حق یبه شناخت توانیم
   ت.افينسبت انسان با خداوند دست 
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